
Exo
Chapter 16

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

1֙ וַיִּסְעוּ
र–यात्रा–गरे
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
एलीमबाट
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
र–आए
H0935

כָּל־
सबै–
H3605

עֲדַ֤ת
समुदाय
H5712

בְּנֵֽי־
छोराहरू–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएलका
H3478

אֶל־
ितर–
H0413

מִדְבַּר־
मरुभूिम–

ין סִ֔
सीनमा

ר אֲשֶׁ֥
जुन

בֵּין־
िबचमा–
H0996

ם אֵילִ֖
एलीम
H0362

וּבֵי֣ן
र–िबचमा
H0996

סִינָי֑
सीनाइ�
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
पन्ध्रां
H2568

ר עָשָׂ֥
(x)
H6240

יוֹם֙
िदनमा
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
दोस्रो–मिहनाको
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
दोस्रो
H8145

ם לְצֵאתָ֖
ितनीहरू–िनिस्कएपिछ
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
िमश्र–देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

त्यसपिछ ती मािनसहरूले एलीमबाट यात्रा शुरू गरेर एलीम र सीन बीचको सीनै मरूभूिममा आइपुगे। ितनीहरू त्यस स्थानमा िमश्र देश छोडेको दोस्रो 
महीनाको पन्ध्रां िदनमा आइपुगे।

]וילינו[2
[गुनासो–गरे]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
(र–गुनासो–गरे)

כָּל־
सबै–
H3605

עֲדַ֧ת
समुदाय
H5712

בְּנֵי־
छोराहरू–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएलका
H3478

עַל־
(x)–

ה מֹשֶׁ֥
मोशे
H4872

ל־ וְעַֽ
र–(x)–

ן אַהֲרֹ֖
हारूनको–िवरुद्ध
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
मरुभूिममा

इस्राएलका मािनसहरू फेिर गुनासो गन� थाले। मािनसहरूले मरूभूिममा मोशा र हारूनको िवरूद्ध गुनासो गरे।

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
र–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
ितनीहरूलाइ�
H0413

בְּנֵי֣
छोराहरूले

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलका
H3478

י־ מִֽ
कस्तो–
H4310

ן יִתֵּ֨
भएको–हुन्थ्यो
H5414

מוּתֵ֤נוּ
हाम्रो–मनु�
H4191

בְיַד־
हातमा–
H3027

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
हामी–बस्दा
H3427

עַל־
(x)–

סִ֣יר
मासुको

ר הַבָּשָׂ֔
भाँडाको
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
हामी–खाँदा
H0398

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

בַע לָשֹׂ֑
छक्क–पनेर्–गरी
H7648

י־ כִּֽ
िकनिक–

הוֹצֵאתֶ֤ם
ितमीहरूले–िनकाल्यौ
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
हामीलाइ�
H0853

אֶל־
ितर–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
मरुभूिम

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ית לְהָמִ֛
मान�को–िनिम्त
H4191

אֶת־
(x)–
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

הַקָּהָ֥ל
समुदाय
H6951

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
भोकमरीले
H7458

ס
)ס(

मािनसहरूले भने, “यिद परमप्रभुले हामीलाइ� िमश्र देशमा नै मन� िदनु भएको भए राम्रो हुने िथयो त्यहाँ हामीलाइ� खानलाइ� प्रशस्त अन्न िथयो। जे होस त्यहाँ 
हाम्रो िनिम्त हामीले मागेको प्रशस्त खाने कुरो िथयो। हामीलाइ� आवश्यक परेका सबै खाध्यहरू िथए तर अिहले ितमीहरूले हामीहरूलाइ� यहाँ मरूभूिममा 
ल्यायौ अब हामी भोकैले मनेर् भयां।”

וַיֹּ֤אמֶר4
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाइ�
H4872

י הִנְנִ֨
हेर
H2009

יר מַמְטִ֥
म–बसा�उँछु
H4305

לָכֶם֛
ितमीहरूको–िनिम्त

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

מִן־
(x)–

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशबाट
H8064

א וְיָצָ֨
र–िनस्कुन्
H3318

הָעָם֤
मािनसहरूले

֙ קְטוּ וְלָֽ
र–िटपुन्
H3950

דְּבַר־
हरेक–
H1697

י֣וֹם
िदनको
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
प्रत्येक–िदन
H3117

לְמַ֧עַן
यसरी–मैले
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
ितनीहरूलाइ�–जाँचु्छ
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
िहँड्ने–छन्
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
मेरो–िशक्षामा
H8451

אִם־
िक–

א׃ ֹֽ ל
होइन
H3808
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त्यसपिछ परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नुभयो, “म ितमीहरूको िनिम्त खाध्य आकाशबाट झारी िदन्छु। त्यो खाध्य ितमीहरूको िनिम्त हुनेछ अिन प्रत्येक िदन 
मािनसहरू बािहर जान्छन् र आफूलाइ� चािहएको खाध्य बटुलेर ल्याउँछन्। मैले मािनसहरूलाइ� भनेको कुरो गछ�न् अथवा गदैर्नन् त्यो बुझ्नको िनिम्त म त्यसो 
गछु�।

וְהָיָה5֙
र–हुनेछ
H1961

בַּיּ֣וֹם
छैटां–िदनमा
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
छैटां
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
र–ितनीहरूले–तयार–गरुन्

אֵת֣
(x)
H0853

אֲשֶׁר־
जुन–

יאוּ יָבִ֑
ितनीहरूले–ल्याउन्
H0935

וְהָיָה֣
र–त्यो
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
दुइ–गुणा
H4932

עַ֥ל
बढी

ׁר־ אֲשֶֽ
जित–

יִלְקְט֖וּ
ितनीहरूले–िटप्छन्
H3950

׀י֥וֹם 
हरेक–िदन
H3117

יֽוֹם׃
िदन
H3117

ס
)ס(

छैटां िदनमा जब मािनसहरूले ितनीहरूको भोजन तयार गछ�न, ितनीहरूले दुइ� िदनको िनिम्त प्रशस्त पुग्ने भोजन तयार गनु� पछ�।”

וַיֹּ֤אמֶר6
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
र–हारूनले
H0175

ל־ אֶֽ
(x)–
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

בְּנֵי֖
छोराहरू

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलकालाइ�
H3478

רֶב עֶ֕
साँझमा
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
र–ितमीहरूले–जान्नेछौ
H3045

י כִּ֧
िक

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

יא הוֹצִ֥
िनकाल्नुभयो
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
िमश्र–देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

तब मोशा र हारूनले सारा इस्राएलीहरूलाइ� भने, “साँझ सम्ममा ितमीहरूले जान्ने छौ परमप्रभुले नै ितमीहरूलाइ� िमश्र बािहर ल्याउनु भएको हो।

קֶר7 וּבֹ֗
र–िबहानमा
H1242

וּרְאִיתֶם֙
र–ितमीहरूले–देख्नेछौ
H7200

אֶת־
(x)–
H0853

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
उहाँले–सुन्दा
H8085

אֶת־
(x)–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ितमीहरूको–गुनासो
H8519

עַל־
(x)–

יְהוָה֑
परमप्रभुको–िवरुद्ध
H3068

וְנַחְ֣נוּ
र–हामी
H5168

ה מָ֔
के
H4100

י כִּ֥
िक

]תלונו[
[गुनासो–गछाैर्]

ינוּ( )תַלִּ֖
(गुनासो–गछाैर्)

ינוּ׃ עָלֵֽ
हाम्रो–िवरुद्ध

ितमीहरूले परमप्रभुलाइ� गुनासो पोख्यौ अिन उहाँले त्यो गुनासो सुन्नु भयो। यसकारण भोिल िबहान ितमीहरूले उहाँको मिहमा थाह पाउनेछौ। ितमीहरू 
हामीहरूसंग गन-गन गिररहन्छौ र हुन सक्छ अब हामीले केही आराम पाउँने छां।”

וַיֹּ֣אמֶר8
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशेले
H4872

בְּתֵ֣ת
िदनुहुन्छ–परमप्रभुले
H5414

יְהוָה֩
परमप्रभुले
H3068

ם לָכֶ֨
ितमीहरूलाइ�

רֶב בָּעֶ֜
साँझमा
H6153

ר בָּשָׂ֣
मासु
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
खानको–िनिम्त
H0398

וְלֶחֶ֤ם
र–रोटी
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
िबहानमा
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
छक्क–पनेर्–गरी
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
सुन्दा–परमप्रभुले
H8085

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(x)–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
ितमीहरूको–गुनासो
H8519

אֲשֶׁר־
जुन–

ם אַתֶּ֥
ितमीहरूले

מַלִּינִ֖ם
गुनासो–गछाैर्
H8519

עָלָי֑ו
उहाँको–िवरुद्ध

וְנַחְ֣נוּ
र–हामी
H5168

ה מָ֔
के
H4100

לאֹ־
हाम्रो–िवरुद्ध–होइन–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
हाम्रो–िवरुद्ध

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ितमीहरूको–गुनासो
H8519

י כִּ֥
िकनिक

עַל־
(x)–

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको–िवरुद्ध
H3068

अिन मोशाले भने, “ितमीहरूले गन-गन गिररहेका छौ र परमप्रभुले पिन ितमीहरूको गुनासो सुन्नु भएको छ। यसथ� आज राती परमप्रभुले ितमीहरूलाइ� मासु 
िदनुहुन्छ अिन िबहान ितमीहरूको आवश्यकता अनुसार रोटी िदनु हुनेछ। ितमीहरूले हारून, र मलाइ� गन-गन गिररहेका छौ। हुनु सक्छ अब हामीले केही 
आराम पाउने छां। यित बुझ ितमीहरू हारून, र मेरो िवरूद्धमा होइ�न तर परमप्रभुको िवरूद्धमा गन-गन गिररहेका छौ।”

וַיֹּ֤אמֶר9
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

ל־ אֶֽ
(x)–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाइ�
H0175

ר אֱמֹ֗
भन
H0559

ל־ אֶֽ
(x)–
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

עֲדַת֙
समुदाय
H5712

בְּנֵי֣
छोराहरू

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलकालाइ�
H3478

קִרְב֖וּ
निजक–आओ
H7126

לִפְנֵי֣
परमप्रभुको–साम्ने
H6440

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

י כִּ֣
िकनिक

ע שָׁמַ֔
सुन्नुभयो
H8085

אֵ֖ת
(x)
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
ितमीहरूको–गुनासो
H8519

तब मोशाले हारूनलाइ� भने, “इस्राएली मािनसहरूसंग कुरा गर अिन ितनीहरूलाइ� भन, ‘परमप्रभुकहाँ संगै आऊ िकनभने उहाँले ितमीहरूको गुनासो सुन्नु 
भएकोछ।’”
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י10 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
बोल्दा
H1696

֙ אַהֲרֹן
हारूनले
H0175

אֶל־
(x)–
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

עֲדַ֣ת
समुदाय
H5712

בְּנֵֽי־
छोराहरू–

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलकालाइ�
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
र–ितनीहरूले–फकेर्
H6437

אֶל־
(x)–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
मरुभूिमितर

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

נִרְאָ֖ה
देिखयो
H7200

בֶּעָנָֽן׃
बादलमा
H6051

פ
)פ(

हारून इस्राएलका मिनसहरूसंग बोले। ितनीहरू सबै एक ठाउँमा भेला भएका िथए। जब हारून कुरा गिररहेका िथए मािनसहरू फकेर्  र मरूभूिममा हेरे। 
अिन ितनीहरूले परमप्रभुको मिहमा बादलमा प्रकट भएको देखे।

ר11 וַיְדַבֵּ֥
र–बोल्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशेलाइ�
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भन्दै
H0559

परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नुभयो,

עְתִּי12 שָׁמַ֗
मैले–सुनेँ
H8085

אֶת־
(x)–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
गुनासो
H8519

בְּנֵי֣
छोराहरू

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएलका
H3478

ר דַּבֵּ֨
भन
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
ितनीहरूलाइ�
H0413

ר לֵאמֹ֗
भन्दै
H0559

ין בֵּ֤
िबचमा
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
साँझहरूमा
H6153

תֹּאכְל֣וּ
ितमीहरूले–खानेछौ
H0398

ר בָשָׂ֔
मासु
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
र–िबहानमा
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
ितमीहरू–छक्क–हुनेछौ–
H7646

לָחֶ֑ם
रोटीले
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
र–जान्नेछौ
H3045

י כִּ֛
िक

אֲנִ֥י
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ितमीहरूको–परमेश्वर–हुँ
H0430

“मैले इस्राएलीहरूको गुनासो सुनेको छु। यसथ� ितनीहरूलाइ� भन, ‘ितनीहरूले आज रातीमासु खानेछन् र िबहान रोटी खानेछन्। तब ितमीहरूले जान्नेछौ म 
नै परमप्रभु ितमीहरूको परमेश्वर हु।ँ’”

י13 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

רֶב בָעֶ֔
साँझमा
H6153

עַל וַתַּ֣
र–आए
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
बटाइहरू
H7958

וַתְּכַ֖ס
र–ढाके
H3680

אֶת־
(x)–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छाउनीलाइ�
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
र–िबहानमा
H1242

יְתָה֙ הָֽ
पयाेर्
H1961

שִׁכְבַת֣
तह
H7902

ל הַטַּ֔
शीतको
H2919

יב סָבִ֖
चारैितर
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
छाउनीमा
H4264

त्यस रात बट्टाइ� चराहरू छाउनी विरपिर आए। िबहान त्यहाँितर सबै छाउनी विरपिर शीत पारेको िथयो।

עַל14 וַתַּ֖
र–उड्यो
H5927

שִׁכְבַת֣
तह
H7902

ל הַטָּ֑
शीतको
H2919

וְהִנֵּ֞ה
र–हेर
H2009

עַל־
(x)–

פְּנֵי֤
सतहमा
H6440

הַמִּדְבָּר֙
मरुभूिमको

ק דַּ֣
पातलो
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
खस्रो
H2636

ק דַּ֥
पातलो
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
तुसारो–झं

עַל־
(x)–

רֶץ׃ הָאָֽ
भूइमंा
H0776

जब शीत सुक्यो भुइमँा पातलो तुसारोको पलाक जस्तो िथयो।
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וַיִּרְא֣ו15ּ
र–देखे
H7200

בְנֵֽי־
छोराहरू–

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलका
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ישׁ אִ֤
एक–आपसमा
H0376

אֶל־
(x)–
H0413

֙ אָחִיו
अकाेर्लाइ�
H0251

מָן֣
यो–के–हो

ה֔וּא
यो
H1931

י כִּ֛
िकनिक

א ֹ֥ ל
जान्दैनन्
H3808

יָדְע֖וּ
ितनीहरूले
H3045

מַה־
के–
H4100

ה֑וּא
यो
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाइ�
H0413

ה֣וּא
यो
H1931

חֶם הַלֶּ֔
रोटी–हो
H3899

ר אֲשֶׁ֨
जुन

נָתַ֧ן
िदनुभयो
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�

ה׃ לְאָכְלָֽ
खानको–िनिम्त
H0402

इस्राएलीहरूले यी सबै देखेर एक अका�मा सोधे, “यो के हो?” + 16:15 यो के हो िहब्रू भाषामा “मन्न।” ितनीहरूले सोधे िकनभने ितनीहरूलाइ� थाहा िथएन 
यो के िथयो। तब मोशाले ितनीहरूलाइ� भने, “यो परमप्रभुले ितमीहरूलाइ� िदनु भएको भोजन हो!

זֶה16֤
यो
H2088

הַדָּבָר֙
आज्ञा–हो
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जुन

צִוָּ֣ה
आदेश–िदनुभयो
H6680

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

לִקְט֣וּ
िटप
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
यसबाट

ישׁ אִ֖
प्रत्येक–मािनस
H0376

י לְפִ֣
आफ्नो–
H6310

אָכְל֑וֹ
खाने–अनुसार
H0400

מֶר עֹ֣
एक–ओमेर

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
प्रित–व्यिक्त
H1538

מִסְפַּר֙
संख्या
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
ितमीहरूका–प्राणहरूको
H5315

ישׁ אִ֛
प्रत्येक–मािनस
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
आफ्नो–

בְּאָהֳל֖וֹ
पालमा
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
िलनु
H3947

परमप्रभु भन्नु हुन्छ, ‘प्रत्येक मािनसले उसलाइ� आवश्यक परे जित्त भोजन जम्मा गनु� पछ�, ितमीहरू प्रत्येकले पिरवारको एक मािनसको िनिम्त एक-एक 
ओमेर + 16:16 एक ओमेर “दुइ� िलटर” िथयो। खाध्य जम्मा गनु� पछ�।’”

וַיַּעֲשׂוּ־17
र–गरे–

כֵ֖ן
त्यसै–नै

בְּנֵי֣
छोराहरूले

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलका
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
र–िटपे
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
धेरै–िटप्ने

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
र–थोरै–िटप्ने
H4591

तब इस्राएली मािनसहरूले यसै गरे। प्रत्येक मािनसले खाध्य बटुले अिन कितपय मािनसहरूले अरूले भन्दा वेशी खाध्य कुरा बटुले।

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
र–नापे
H4058

מֶר בָעֹ֔
ओमेरले

א ֹ֤ וְל
र–बढी–नभयो
H3808

הֶעְדִּיף֙
धेरै–िटप्नेले
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
धेरै–िटप्ने

יט וְהַמַּמְעִ֖
र–थोरै–िटप्नेले
H4591

א ֹ֣ ל
घटे–नभयो
H3808

הֶחְסִ֑יר
घट्यो
H2637

ישׁ אִ֥
प्रत्येक–मािनस
H0376

י־ לְפִֽ
आफ्नो–
H6310

אָכְל֖וֹ
खाने–अनुसार
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
िटपे
H3950

खाध्य ओजन गदा� प्रत्येकले वेशी बटुल्ने को िथयो पाइयो। तर त्यहाँ प्रशस्त चािहँ िथएन। ितमीहरूमध्ये प्रत्येकले आफू र आफ्नो पािरवारलाइ� खानु पुग्नें 
भन्दा बढी बटुलेको िथएन।

וַיֹּ֥אמֶר19
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֖
मोशेले
H4872

אֲלֵהֶם֑
ितनीहरूलाइ�
H0413

ישׁ אִ֕
कुनै–पिन
H0376

אַל־
न–
H0408

ר יוֹתֵ֥
बचाउनु
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
यसबाट

עַד־
िबहान–सम्म–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
िबहान
H1242

मोशाले ितनीहरूलाइ� भने, “अकाेर् िदनको िनिम्त खाध्य नजोगाऊ।”

וְלאֹ־20
र–सुनेनन्–
H3808

שָׁמְע֣וּ
ितनीहरूले
H8085

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशेको–कुरा
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
र–बचाए
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
केही–मािनसहरूले
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
यसबाट

עַד־
िबहान–सम्म–
H5704

קֶר בֹּ֔
िबहान
H1242

וַיָּ֥רֻם
र–िकरा–परे

ים תּוֹלָעִ֖
िकराहरू

וַיִּבְאַשׁ֑
र–सड्यो
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
र–िरसाए
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशे
H4872

तर केही मािनसहरूले मोशाको कुरा सुनेन्। ती मािनसहरूले भोिलपल्टको िनिम्त पिन खाध्य जोगाए तर खानामा िकरा पयाेर् र गनाउन थाल्यो। यसकारण 
त्यसो गनेर् मािनसहरूसंग िरसाए।
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וַיִּלְקְט֤ו21ּ
र–िटप्थे
H3950

אֹתוֹ֙
यसलाइ�
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
िबहान
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
िबहान
H1242

ישׁ אִ֖
प्रत्येक–मािनस
H0376

י כְּפִ֣
आफ्नो–
H6310

אָכְל֑וֹ
खाने–अनुसार
H0400

וְחַ֥ם
र–तातो–हुने–िबित्तकै
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
घाम
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
पगल्थ्यो
H4549

प्रत्येक िदन िबहान मािनसहरूले आफूलाइ� चािहए जित भोजन बटुले। तर जब िदन ताितन्थ्यो हराउँथ्यो।

י 22 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
छैटां–िदनमा
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
छैटां
H8345

קְט֥וּ לָֽ
ितनीहरूले–िटपे
H3950

לֶחֶ֙ם֙
रोटी
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
दुइ–गुणा
H4932

שְׁנֵי֥
दुइ�
H8147

מֶר הָעֹ֖
ओमेर

לָאֶחָד֑
प्रत्येकको–िनिम्त
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
र–आए
H0935

כָּל־
सबै–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
अगुवाहरू

ה עֵדָ֔ הָֽ
समुदायका
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
र–खबर–गरे
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
मोशेलाइ�
H4872

छैटां िदनचािहँ मािनसहरूले दुइ गुणा बढी ओमेर खाध्य बटुले ितनीहरूले प्रत्येकका लािग दुइ� डाला बटुले। यसथ� अगुवाहरू आए र मोशालाइ� यो सबै बताए।

וַיֹּ֣אמֶר23
र–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
ितनीहरूलाइ�
H0413

ה֚וּא
यो
H1931

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ר דִּבֶּ֣
भन्नुभयो
H1696

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
िवश्राम
H7677

שַׁבַּת־
पिवत्र–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
शब्बाथ
H6944

יהוָה֖ לַֽ
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

מָחָר֑
भोिल
H4279

אֵת֣
(x)
H0853

אֲשֶׁר־
जुन–

תֹּאפ֞וּ
पकाउनुपछ�
H0644

אֵפ֗וּ
पकाओ
H0644

וְאֵ֤ת
र–(x)
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
जुन–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
उमाल्नुपछ�
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
उमाल
H1310

וְאֵת֙
र–(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
बाँकी
H5736

הַנִּ֧יחוּ
राख
H3240

לָכֶם֛
ितमीहरूको–िनिम्त

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
सुरिक्षत
H4931

עַד־
िबहान–सम्म–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
िबहान
H1242

मोशाले ितनीहरूलाइ� भने, “परमप्रभुले भन्नु भएको जस्तै नै भयो। यसो भयो कारण भोिल परमप्रभुको सम्मानमा मनाइने िवश्रामको िदन हो। ितमीहरूलाइ� 
जित आवश्यक पछ� आज त्यित खाध्य पकाउन सक्छौ तर भोिल िबहानको िनिम्त यस खाध्यको रहल राख।”

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
र–ितनीहरूले–राखे
H3240

אֹתוֹ֙
यसलाइ�
H0853

עַד־
िबहान–सम्म–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
िबहान
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
जस्तो

צִוָּ֣ה
आदेश–िदनुभयो
H6680

ה מֹשֶׁ֑
मोशेले
H4872

א ֹ֣ וְל
र–सडेन
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
दुग�न्ध
H0887

ה וְרִמָּ֖
र–िकरा
H7415

לאֹ־
भएनन्–
H3808

יְתָה הָ֥
भएन
H1961

בּֽוֹ׃
यसमा

तब मोशाले भने झं मािनसहरूले अकाेर् िदनका िनिम्त खाध्य बचँाएर राखे तर त्यो खाध्यमा िबिग्रएन, कुनैमा िकरा परेन।

וַיֹּ֤אמֶר25
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

אִכְלֻה֣וּ
खाओ–यसलाइ�
H0398

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

י־ כִּֽ
िकनिक–

ת שַׁבָּ֥
शब्बाथ–हो
H7676

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

לַיהוָה֑
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

הַיּ֕וֹם
आज
H3117

א ֹ֥ ל
भेिट्टने–छैन
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
यसलाइ�
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
मैदानमा

शिनवारको िदन मोशाले मािनसहरूलाइ� भने, “आज परमप्रभुलाइ� सम्मान गनेर् िवशेष िवश्रामको िदन हो। यसथ� ितमीहरू कोही पिन बािहर मैदानमा जाने 
छैनौ र िहजो बचाएको भोजन खाने छौ।

שֶׁת26 שֵׁ֥
छ–िदन
H8337

ים יָמִ֖
िदन
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
िटप्नेछौ–यसलाइ�
H3950

וּבַיּ֧וֹם
र–सातां–िदनमा
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
सातां
H7637

ת שַׁבָּ֖
शब्बाथ–हो
H7676

א ֹ֥ ל
हुने–छैन–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
हुनेछैन–
H1961

בּֽוֹ׃
यसमा

ितमीहरूले हप्तामा छः िदनको िनिम्त खाध्य बटुल्नु पछ� अिन सातां िदन िवश्रामको िदन हो यसकरण भूइ�मंा केही कुनै िवशेष खाद्य हुनेछैन।”

27֙ יְהִי וַֽ
र–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
सातां–िदनमा
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातां
H7637

יָצְא֥וּ
िनस्के
H3318

מִן־
(x)–

הָעָ֖ם
मािनसहरूमध्ये–केही

ט לִלְקֹ֑
िटप्न
H3950

א ֹ֖ וְל
र–भेट्टाएनन्
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
पाएनन्
H4672

ס
)ס(
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केही मािनसहरू सातां िदनमा पिन खाद्य बटुल्नु गए तर ितनीहरूले केही पिन पाएनन्।

וַיֹּ֥אמֶר28
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशेलाइ�
H4872

עַד־
किहले–सम्म–
H5704

אָנָ֙ה֙
ितमीहरूले
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
इन्कार–गछाैर्
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
पालना–गन�
H8104

י מִצְוֹתַ֖
मेरा–आज्ञाहरू
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
र–मेरा–िशक्षाहरू
H8451

तब परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नु भयो, “किहलेसम्म ितम्रा मािनसहरूले मेरो आज्ञाहरू र उपदेशहरू अस्वीकार गछ�न्?

רְא֗ו29ּ
हेर
H7200

י־ כִּֽ
िकनिक–

֮ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

נָתַ֣ן
िदनुभयो
H5414

לָכֶם֣
ितमीहरूलाइ�

הַשַּׁבָּת֒
शब्बाथ
H7676

עַל־
(x)–

ן כֵּ֠
यसकारण

ה֣וּא
उहाँले
H1931

ן נֹתֵ֥
िदनुहुन्छ
H5414

לָכֶם֛
ितमीहरूलाइ�

בַּיּ֥וֹם
छैटां–िदनमा
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
छैटां
H8345

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

יוֹמָיִ֑ם
दुइ�–िदनको
H3117

׀שְׁב֣וּ 
बस
H3427

אִ֣ישׁ
प्रत्येक–मािनस
H0376

יו תַּחְתָּ֗
आफ्नो–ठाउँमा
H8478

אַל־
न–
H0408

יֵצֵ֥א
िनस्कोस्
H3318

ישׁ אִ֛
कुनै–पिन
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
आफ्नो–ठाउँबाट
H4725

בַּיּ֥וֹם
सातां–िदनमा
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
सातां
H7637

हेर, परमप्रभुले ितम्रालािग शिनवारलाइ� एउटा िवश्रामको िदन बनाउनु भयो। अिन छैटां िदनमा परमप्रभुले ितमीहरूलाइ� दुइ िदनको िनिम्त प्रशस्त खाद्य िदनु 
हुन्छ। सातांिदनमा ितमीहरू प्रत्येकले िवश्राम लेऊ। ितमीहरू जहाँ छौ त्यहीं बस।”

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
र–िवश्राम–गरे

הָעָ֖ם
मािनसहरूले

בַּיּ֥וֹם
सातां–िदनमा
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
सातां
H7637

यसथ� मािनसहरूले सातां िदनमा िवश्राम गरे।

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
र–नाम–राखे
H7121

ית־ בֵֽ
घराना–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएलले
H3478

אֶת־
(x)–
H0853

שְׁמ֖וֹ
यसको–नाम
H8034

מָן֑
मन्ना

וְה֗וּא
र–यो
H1931

כְּזֶרַ֤ע
धिनयाको–बीउ–जस्तो
H2233

גַּד֙
(x)
H1407

ן לָבָ֔
सेतो
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
र–यसको–स्वाद
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
मह–रोटी–जस्तो
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
मह–सिहत
H1706

इस्राएलीहरूले त्यस िवशेष भोजनलाइ� “मन्न”e भन्न थाले। मन्न मिसनो धिनयाँको िबऊ जस्तो सेतो िथयो अिन खाँदा मह िमसाएर बनाएको पात्लो रोटी जस्तै 
स्वािदलो िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר32
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशेले
H4872

זֶה֤
यो
H2088

הַדָּבָר֙
आज्ञा–हो
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जुन

צִוָּ֣ה
आदेश–िदनुभयो
H6680

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

א ֹ֤ מְל
भिरपूण�
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
एक–ओमेर

נּוּ מִמֶּ֔
यसबाट

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
सुरिक्षत–राख
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
ितमीहरूका–पुस्ताहरूको–िनिम्त
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
यसरी–मैले
H4616

יִרְא֣וּ
ितनीहरूले–देखून्
H7200

אֶת־
(x)–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
रोटी
H3899

ר אֲשֶׁ֨
जुन

הֶאֱכַלְ֤תִּי
मैले–खुवाएँ
H0398

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइ�
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
मरुभूिममा

י בְּהוֹצִיאִ֥
मैले–िनकाल्दा
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
िमश्र–देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

मोशाले भने, “परमप्रभुले भन्नु भयो, ‘ितमीहरूका सन्तानको िनिम्त एक ओमेर खाद्य जोगाएर राख। मैले ितमीहरूलाइ� िमश्रबाट िलएर आउँदा मरूभूिममा 
िदएको खाद्य भनी ितनीहरूले हेन� सक्छन्।’”
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אמֶר33 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मोशेले
H4872

ל־ אֶֽ
(x)–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारूनलाइ�
H0175

קַח֚
िलए
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
एउटा–भाँडो
H6803

ת אַחַ֔
एउटा
H0259

וְתֶן־
र–राख–
H5414

מָּה שָׁ֥
यसमा
H8033

א־ ֹֽ מְל
भिरपूण�–
H4393

מֶר הָעֹ֖
एक–ओमेर

מָן֑
मन्ना

וְהַנַּ֤ח
र–राख
H3240

אֹתוֹ֙
यसलाइ�
H0853

לִפְנֵי֣
परमप्रभुको–साम्ने
H6440

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
सुरिक्षत–राख
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
ितमीहरूका–पुस्ताहरूको–िनिम्त
H1755

अिन मोशाले हारूनलाइ� भने, “एउटा भाँडो ल्याऊ र त्यसमा एक ओमेर मन्न भरेर परमप्रभुकोअिध राख। आफ्नो सन्तानको िनिम्त जोगाऊ।”

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
जस्तो

צִוָּ֥ה
आदेश–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशेलाइ�
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
र–राख्यो–यसलाइ�
H3240

ן אַהֲרֹ֛
हारूनले
H0175

לִפְנֵי֥
साक्ष्यको–साम्ने
H6440

ת הָעֵדֻ֖
साक्ष्यको
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
सुरिक्षत–राख्यो
H4931

परमप्रभुले मोशालाइ� आज्ञा गरे जस्तै नै हारूनले गरे। हारूनले मन्नको भाँडा लगे अिन करार सामुने राखे।

וּבְנֵי35֣
र–छोराहरू

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलका
H3478

כְל֤וּ אָֽ
खाए
H0398

אֶת־
(x)–
H0853

֙ הַמָּן
मन्ना

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

שָׁנָ֔ה
वष�
H8141

עַד־
ितनीहरू–आउन्जेल–
H5704

בֹּאָ֖ם
ितनीहरू–आइपुग्ने–बेला
H0935

אֶל־
(x)–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
बसोबास–गनेर्
H3427

אֶת־
(x)–
H0853

֙ הַמָּן
मन्ना

כְל֔וּ אָֽ
खाए
H0398

עַד־
ितनीहरू–आउन्जेल–
H5704

ם בֹּאָ֕
ितनीहरू–आइपुग्ने–बेला
H0935

אֶל־
(x)–
H0413

קְצֵ֖ה
सीमाना

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनानको

इस्राएलीहरू 40 वष�सम्म मन्न खाँदै बसे। ितनीहरूले तबसम्म मन्न खाए जबसम्म ितनीहरू जुन भूिममा बस्नु िथयो त्यहाँ आइ� पुगेनन्। ितनीहरूले कनान 
प्रदेश निजकै नपुगुञ्जेल मन्न खाए।

מֶר36 וְהָעֹ֕
र–एक–ओमेर

ית עֲשִׂרִ֥
दशां–भाग
H6224

הָאֵיפָ֖ה
एक–एफाको
H0374

הֽוּא׃
हो
H1931

פ
)פ(

(प्रायः एक ओमेर अथा�त एपको दशां भागको भाडोद्वारा ितनीहरूले मन्न जोखे।)
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